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Przeznaczenie

Zastosowanie medyczne
Produkt ten jest przeznaczony do podawania leków w inhalacji w 
schorzeniach dróg oddechowych. SprĊĪarka jest przewidziana do 
obsáugi wielu pacjentów naraz, natomiast nebulizator i akcesoria są 
przeznaczone tylko dla jednego pacjenta.

U ytkownicy
• Dyplomowani pracownicy sáuĪby zdrowia, tacy jak lekarze, pielĊgniar-

ki lub terapeuci bądĨ personel opieki medycznej, lub sam pacjent 
zgodnie z instrukcją uĪytkowania albo pod kierownictwem dyplomo-
wanych pracowników sáuĪby zdrowia.

• UĪytkownik powinien byü zdolny do zrozumienia ogólnych zasad 
obsáugi nebulizatora Nami Cat i treĞci niniejszej instrukcji obsáugi.

Pacjenci
Osoby w kaĪdym wieku ze schorzeniami dróg oddechowych, które 
wymagają podawania leków w postaci nebulizacji.

rodowisko
Produkt jest przeznaczony do stosowania w zakáadzie opieki 
zdrowotnej, takim jak szpital, klinika i poradnia lekarska, a takĪe w 
warunkach domowych.

Okres trwa o ci
Okresy trwaáoĞci pod warunkiem stosowania produktu do nebulizacji 
3 razy dziennie kaĪdorazowo przez 10 minut w temperaturze pokojowej 
(23°C) podano poniĪej. Okres trwaáoĞci moĪe byü inny w zaleĪnoĞci od 
otoczenia stosowania.
 Kompresor (urządzenie gáówne): 5 lat
 Przewód powietrza ²  
 zestaw nebulizatora ² ustnik ²  
 maska dla dzieci ²  
 maska dla dorosáych ² áącznik: 1 rok
 Filtr powietrza: 70 zastosowaĔ
CzĊste uĪywanie produktu moĪe skróciü okres trwaáoĞci.
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Zaznajomienie si  z urz dzeniem

Elastyczne taĞmy 
(2 szt.)

Instrukcja obsáugi

Maska dla dzieci 
(PCW)

Maska dla 
dorosáych (PCW)

Ustnik

àącznik

Przewód powietrza
(PCW, 100 cm)

Otwory 
wentylacyjne

Wtyczka 
przewodu 
zasilającego

Przewód 
zasilający

Widok od tyáu

Záącze przewodu powietrza

Zbiornik na lek

Gáowica 
parownika

Pokrywka zestawu 
do inhalacji 

Zestaw nebulizatora

Przeáącznik 
zasilania

Otwory 
wentylacyjne

Uchwyt 
zestawu 
nebulizatora

Záącze przewodu 
powietrzaPokrywa filtru 

powietrza (filtr 
powietrza znajduje 
siĊ pod nią)

Kompresor (urządzenie gáówne)
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Sposób dzia ania zestawu nebulizatora

Lek pompowany przez kanaá na lek 
miesza siĊ ze sprĊĪonym powietrzem, 
wytwarzanym przez pompĊ kompresora. 
Lek zmieszany ze sprĊĪonym powietrzem 
przyjmuje postaü drobnych cząstek i jest 
rozpylany podczas kontaktu z zastawką na 
gáowicy nebulizatora.

Wa ne instrukcje dotycz ce bezpiecze stwa
 Przed uĪyciem naleĪy dokáadnie przeczytaü instrukcjĊ.

Ostrze enie:
1. Urządzenia naleĪy uĪywaü wyáącznie jako nebulizatora do celów 

terapeutycznych. UĪycie do innych celów jest niewáaĞciwe i moĪe 
stwarzaü zagroĪenie. Producent nie ponosi odpowiedzialnoĞci za 
niewáaĞciwe uĪytkowanie.

2. Nie wolno stosowaü urządzenia w obwodach oddechowych 
aparatów do znieczulenia ogólnego lub respiratorów.

3. Po zakoĔczeniu korzystania z urządzenia oraz przed czyszczeniem 
naleĪy zawsze odáączaü przewód zasilający od Ĩródáa zasilania.

4. Nie wolno zakrywaü otworów wentylacyjnych podczas uĪywania 
urządzenia. Kompresor moĪe siĊ nagrzaü, stwarzając ryzyko 
poparzenia w razie jego dotkniĊcia.

5. Kompresor i przewód zasilający nie są wodoszczelne. Nie wolno 
rozlewaü wody ani innych páynów na te elementy. JeĪeli dojdzie do 
rozlania siĊ páynu na te elementy urządzenia, naleĪy natychmiast 
odáączyü przewód zasilający od zasilania i wytrzeü páyn.

6. Nie naleĪy podejmowaü próby naprawy urządzenia. Patrz czĊĞü 
Rozwiązywanie problemów.

7. Urządzenie naleĪy przechowywaü w miejscu niedostĊpnym dla 
pozbawionych nadzoru niemowląt i dzieci. MoĪe ono zawieraü 
niewielkie elementy, które mogą zostaü poákniĊte.

8. W przypadku stosowania urządzenia przez dzieci lub osoby 
niepeánosprawne, stosowania u dzieci lub osób niepeánosprawnych 
lub w ich pobliĪu naleĪy zapewniü Ğcisáy nadzór.

Zastawka

Aerozol

Lek 

Aerozol

Lek 

SprĊĪone powietrze
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9. W kwestiach dotyczących rodzaju, dawki i schematu stosowania 
leku naleĪy stosowaü siĊ do zaleceĔ lekarza lub osoby zajmującej 
siĊ leczeniem chorób ukáadu oddechowego.

10. Produkt ten nie powinien byü stosowany u pacjentów 
nieprzytomnych ani bez spontanicznej czynnoĞci oddechowej.

11. Po zakoĔczeniu leczenia naleĪy pamiĊtaü o odáączeniu przewodu 
powietrza od nebulizatora i kompresora.

12. Ze wzglĊdu na swoją dáugoĞü przewód zasilający i przewód 
powietrza mogą stwarzaüryzyko uduszenia.

13. Przy kaĪdym uĪyciu naleĪy upewniü siĊ, Īe kompresor znajduje siĊ 
w miejscu, w którym podczas leczenia jest áatwy dostĊp do wtyczki 
przewodu zasilającego.

14. JeĞli podczas uĪytkowania urządzenia wystąpią reakcje alergiczne 
lub inne trudnoĞci, wówczas naleĪy natychmiast przerwaü 
uĪytkowanie urządzenia i skonsultowaü siĊ z lekarzem.

15. W trakcie korzystania z urządzenia naleĪy upewniü siĊ, Īe w 
promieniu 30 cm od niego nie znajduje siĊ telefon komórkowy 
ani Īadne inne urządzenie elektryczne emitujące fale 
elektromagnetyczne. MoĪe to skutkowaü pogorszeniem dziaáania 
urządzenia.

16. Do nebulizacji wykonywanych z uĪyciem nebulizatora kompresoro-
wego nie naleĪy stosowaü olejków, wywarów i nalewek zioáowych.

17. Nebulizator i akcesoria są przeznaczone do uĪytku przez jednego 
pacjenta. Nie stosowaü u wielu pacjentów, dla kaĪdego pacjenta 
naleĪy stosowaü oddzielne akcesoria.

18. CzĊĞci wyrobu naleĪy czyĞciü po kaĪdym uĪyciu i dezynfekowaü je 
raz w tygodniu w toku normalnego uĪytkowania.

Sposób u ycia

1. Upewnij siĊ, Īe przeáącznik zasilania znajduje siĊ w pozycji 
wyáączonej ( ), a wtyczka jest odáączona od gniazda sieciowego.

2. Zdejmij pokrywkĊ zestawu do nebulizacji ze 
zbiornika na lek.
1) PrzekrĊü pokrywkĊ zestawu do inhalacji w 

kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara.

2) UnieĞ pokrywkĊ zestawu do inhalacji i 
zdejmij ją ze zbiornika na lek.

3. Dodaj do zbiornika na lek odpowiednią iloĞü przepisanego 
leku.

4. SprawdĨ czy gáowica nebulizatora znajduje siĊ wewnątrz 
zbiornika na lek.
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5. ZaáóĪ z powrotem pokrywkĊ zestawu do inhalacji na 
zbiornik na lek.
1) ZaáóĪ pokrywkĊ zestawu do inhalacji na zbiornik 

na lek.
2) PrzekrĊü pokrywkĊ zestawu do nebulizacji w 

prawo.

6. Szczelnie podáącz áącznik i maskĊ lub 
ustnik do zestawu nebulizatora.

7. Podáącz przewód powietrza. W trakcie 
lekkiego przekrĊcania wtyczki przewodu 
powietrza jednoczeĞnie mocno ją wciĞnij 
do záącza przewodu powietrza.

8. Chwyü zestaw nebulizatora w sposób 
przedstawiony po prawej stronie.  
PostĊpuj wedáug instrukcji lekarza lub 
osoby zajmującej siĊ leczeniem chorób 
ukáadu oddechowego.

 Przestroga:
nie naleĪy przechylaü zestawu nebulizatora pod kątem wiĊkszym niĪ 30° w 
jakimkolwiek kierunku. Lek moĪe przedostaü siĊ do ust lub moĪe dojĞü do 
nieefektywnej nebulizacji.

9. Wáącz wtyczkĊ przewodu zasilającego do gniazdka zasilania. 
Uwaga:  nie wolno umieszczaü urządzenia w miejscu utrudniającym 

odáączenie przewodu zasilającego.

10. NaciĞnij przeáącznik zasilania, ustawiając go w pozycji wáączonej ( ). 
Po uruchomieniu kompresora rozpoczĊta zostanie nebulizacja i 
wytwarzanie aerozolu. Spokojnie wdychaj lek. Zrób wydech przez 
zestaw nebulizatora.

11. Wyáącz zasilanie i odáącz kompresor od gniazdka sieciowego po 
zakoĔczeniu leczenia.

Odpowiedni kąt
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Czyszczenie i dezynfekcja
Przed przystąpieniem do czyszczenia i dezynfekcji czĊĞci nebulizatora 
naleĪy dokáadnie umyü rĊce. Zawsze naleĪy zdezynfekowaü czĊĞci 
urządzenia przed pierwszym uĪyciem i po dáuĪszej przerwie. Po kaĪdym 
uĪyciu naleĪy usunąü pozostaáoĞci leku i wyczyĞciü czĊĞci nebulizatora. 
Zapobiegnie to nieefektywnej nebulizacji i zmniejszy ryzyko zakaĪenia.
Informacje na ten temat zawiera poniĪsza instrukcja

 Czyszczenie zestawu nebulizatora, masek, ustnika i cznika:
Zestaw nebulizatora naleĪy caákowicie rozmontowaü. CzĊĞci naleĪy 
umyü w ciepáej wodzie z dodatkiem áagodnego, obojĊtnego detergentu. 
Elementy naleĪy dokáadnie spáukaü czystą, gorącą wodą z kranu, 
delikatnie otrząsnąü, aby usunąü nadmiar wody i pozostawiü do 
wyschniĊcia na powietrzu w czystym miejscu. 

 Czyszczenie kompresora:
Najpierw naleĪy sprawdziü, czy wtyczka przewodu zasilania zostaáa 
odáączona od gniazdka sieciowego. CzĊĞci te naleĪy wytrzeü miĊkką 
Ğciereczką, zwilĪoną wodą lub áagodnym (obojĊtnym) detergentem.

 Usuwanie skroplonej cieczy z przewodu powietrza:
JeĪeli w przewodzie powietrza pozostanie wilgoü, naleĪy postĊpowaü 
zgodnie z procedurą opisaną poniĪej. NaleĪy upewniü siĊ, Īe przewód 
powietrza jest prawidáowo podáączony do kompresora. Przewód 
powietrza naleĪy odáączyü od zestawu nebulizatora. NaleĪy wáączyü 
kompresor i osuszyü przewód powietrza strumieniem powietrza.

 Dezynfekcja zestawu nebulizatora, masek, ustnika i cznika:
KaĪdorazowo przed przystąpieniem do korzystania z urządzenia po raz 
pierwszy i po dáuĪszej przerwie czĊĞci naleĪy zdezynfekowaü. CzĊĞci 
urządzenia naleĪy dezynfekowaü raz w tygodniu. CzĊĞci powinny 
nadawaü siĊ do uĪytku przez okoáo 50 cykli dezynfekcji. JeĞli czĊĞci są 
silnie zabrudzone, naleĪy je wymieniü na nowe. Zestaw nebulizatora, 
maski, ustnik i áącznik moĪna dezynfekowaü z uĪyciem chemicznych 
Ğrodków dezynfekujących, takich jak etanol, podchloryn sodu (Milton), 
czwartorzĊdowe sole amonowe (Osvan), chlorheksydyna (Hibitane) i 
amfoteryczne Ğrodki powierzchniowo czynne (Tego), przestrzegając 
instrukcji doáączonych do tych Ğrodków. Po dezynfekcji Ğrodki te naleĪy 
spáukaü czystą, ciepáą wodą. CzĊĞci naleĪy pozostawiü do wyschniĊcia.
Uwaga:  nie wolno czyĞciü urządzenia benzenem, rozcieĔczalnikiem 

ani áatwopalnym Ğrodkiem chemicznym. Elastyczne 
(niezawierające lateksu) taĞmy nie nadają siĊ dezynfekcji. 
Przed zdezynfekowaniem masek naleĪy je zdjąü.
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 Wygotowywanie:
Zestaw nebulizatora, ustnik i áącznik moĪna równieĪ dezynfekowaü, 
wygotowując je przez co najmniej 5 minut w duĪej iloĞci wody. 
Po wygotowaniu czĊĞci naleĪy ostroĪnie wyjąü, strząsnąü nadmiar wody 
i pozostawiü w czystym miejscu do wyschniĊcia.
Uwaga:  nie naleĪy wygotowywaü maski i przewodu powietrza.

Wymiana filtra powietrza:
JeĪeli filtr powietrza zmieniá barwĊ albo byá uĪywany 
ponad 70 razy, naleĪy wymieniü go na nowy. Filtry 
moĪna zakupiü. Informacje na ten temat zawiera 
czĊĞü Inne czĊĞci opcjonalne/zamienne. NaleĪy 
zdjąü pokrywĊ filtru powietrza za pomocą páaskiego 
wkrĊtaka w sposób pokazany na rysunku; wyjąü filtr i 
zaáoĪyü nowy.
PokrywĊ filtru powietrza naleĪy ponownie zaáoĪyü na 
miejsce.

Uwaga:  Nie wolno myü ani czyĞciü filtru powietrza. JeĪeli filtr powietrza zamoknie, 
naleĪy go wymieniü. Wilgotne filtry powietrza mogą powodowaü blokadĊ 
przepáywu.
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Dane techniczne
Kategoria produktu: sprzĊt do aerozoloterapii
Opis produktu: nebulizator kompresorowy
Model (kod): # Nami Cat (NE-C303K-KDE)
WartoĞci znamionowe: 230 V ~50 Hz
Pobór mocy: 150 VA (75 W)
Tryb pracy: uĪytkowanie ciągáe
Temperatura/wilgotnoĞü/
ciĞnienie powietrza 
podczas pracy:

od +5°C do +40°C / od 15% do 85% 
wilgotnoĞci wzglĊdnej / 
od 700 do 1060 hPa

Temperatura/wilgotnoĞü/
ciĞnienie powietrza 
podczas przechowywania 
i transportu:

od -20°C do +60°C / od 5% do 95% 
wilgotnoĞci wzglĊdnej / 
od 500 do 1060 hPa

Klasyfikacja: typ BF (czĊĞü wchodząca w kontakt 
z ciaáem pacjenta): ustnik i maski
Klasa II (zabezpieczenie przed poraĪeniem 
elektrycznym)

Klasyfikacja IP: IP21 (stopieĔ ochrony)
CiĊĪar kompresora: ok. 1,1 kg (tylko kompresor)
Wymiary kompresora: ok. 180 (szer.) x 135 (wys.) x 148 (gá.) mm
ZawartoĞü: kompresor, zestaw nebulizatora, przewód 

powietrza (PCW, 100 cm), ustnik, áącznik, 
maska dla dorosáych (PCW), maska dla 
dzieci (PCW), instrukcja obsáugi.

Rodzaj leku w páynie: roztwór, zawiesina
Dopuszczalna objĊtoĞü 
leku:

minimalna 2 ml ² maksymalna 12 ml

GáoĞnoĞü: Poziom haáasu  
(w odlegáoĞci 1 m)

ok. 58 dB

SzybkoĞü nebulizacji 
(0,9% NaCl)  
(wg ubytku masy):

ok. 0,35 ml/min 
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SzybkoĞü wytwarzania 
aerozolu**:

ok. 0,09 ml/min

Procent objĊtoĞci 
napeánienia emitowany w 
ciągu 1 minuty**:

ok. 3%

Wytwarzanie aerozolu**: ok. 0,58 ml
ObjĊtoĞü resztkowa**: ok. 1,2 ml
WielkoĞü cząstek (MMAD)**: ok. 4,3 ȝm
GSD**: ok. 2,5
Frakcja respirabilna < 5 ȝm**: ok. 56%
Frakcja aerozolowa < 2 ȝm**: ok. 20%
Frakcja aerozolowa od 
2 ȝm do 5 ȝm**:

ok. 36%

Frakcja aerozolowa > 5 ȝm**: ok. 44%
MMAD = Ğrednica aerodynamiczna mediany rozkáadu masowego
GSD = geometryczne odchylenie standardowe
** 3 ml, 0,1% Salbutamolu w 0,9% roztworze NaCl.

Zbiorczy % masy cząstek salbutamolu o mniejszym rozmiarze

Wynik pomiaru rozmiaru cząstki z uĪyciem impaktora kaskadowego
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Opis symboli

SprawdĨ w instrukcji 
obsáugi

Ograniczenia dot. 
wilgotnoĞci

Informacja o koniecz-
noĞci zapoznania siĊ 
uĪytkownika z instruk-
cją obsáugi

Ograniczenia 
dot. ciĞnienia 
atmosferycznego

CzĊĞü wchodząca 
w kontakt z ciaáem 
pacjenta ² typu BF 
StopieĔ ochrony przed 
poraĪeniem prądem 
(prąd upáywu)

Zasilanie wáączone

Klasa II
Ochrona przed 
poraĪeniem prądem

Zasilanie wyáączone

IP XX
StopieĔ ochrony przed 
wnikaniem wg normy 
IEC 60529

Prąd przemienny

Oznaczenie CE Wyrób medyczny

Numer partii Data produkcji

Numer seryjny Niepowtarzalny kod 
identy¿kacyjny wyrobu

Ograniczenia dot. 
temperatury

Data produkcji stanowi czĊĞü numeru seryjnego znajdującego siĊ na 
produkcie/opakowaniu handlowym: pierwsze 4 cyfry oznaczają rok 
produkcji, nastĊpne 2 – miesiąc produkcji.

Uwagi ogólne
• Klasyfikacja IP oznacza stopieĔ ochrony zapewniany przez obudowĊ 

zgodnie z wymaganiami normy IEC 60529. Kompresor jest zabezpieczony 
przed przedostawaniem siĊ przez obudowĊ obcych ciaá staáych o Ğrednicy 
12 mm lub wiĊkszych, np. palca, oraz pionowo padającymi kroplami wody, 
które mogą powodowaü problemy podczas normalnej pracy urządzenia.

• Urządzenie moĪe podlegaü modyfikacjom technicznym bez 
uprzedniego powiadomienia. 
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• Urządzenie moĪe nie dziaáaü w przypadku innej temperatury otoczenia 
i zastosowania innego napiĊcia niĪ podane w specyfikacji.

• Wyrób (kompresor, zestaw nebulizatora, przewód powietrza, ustnik, 
áącznik, maska dla dorosáych i maska dla dzieci) speánia wymagania 
normy europejskiej EN ISO 27427:2023 SprzĊt anestezjologiczny i 
oddechowy ² Ukáady nebulizujące i ich elementy.

• Dziaáanie urządzenia moĪe róĪniü siĊ w przypadku leków w postaci 
zawiesiny lub roztworów charakteryzujących siĊ duĪą lepkoĞcią. Dalsze 
szczegóáy znajdują siĊ w ulotce informacyjnej dostawcy leku.

• Dystrybucja wielkoĞci cząstek i wytworzonego aerozolu moĪe róĪniü 
siĊ w zaleĪnoĞci od kombinacji urządzenia, leku i warunków otoczenia, 
takich jak temperatura, wilgotnoĞü i ciĞnienie atmosferyczne.

• Informacje dotyczące dziaáania nebulizatora opierają siĊ na badaniach 
wykorzystujących wzorce oddechowe osób dorosáych i prawdopodobnie 
róĪnią siĊ od wzorców okreĞlonych dla dzieci lub niemowląt.

Rozwi zywanie problemów
JeĪeli w trakcie uĪytkowania urządzenia dojdzie do jakichkolwiek problemów 
wymienionych poniĪej, naleĪy najpierw sprawdziü, czy w odlegáoĞci do 
30 cm od nebulizatora nie znajdują siĊ inne urządzenia elektryczne. JeĪeli 
problem utrzymuje siĊ, naleĪy odnieĞü siĊ do poniĪszej tabeli.

• SprawdĨ, czy wtyczka przewodu zasilającego zostaáa prawidáowo 
podáączona do gniazdka sieciowego.

• Upewnij siĊ, Īe przeáącznik zasilania znajduje siĊ w pozycji wáączonej ( ).

• Upewnij siĊ, Īe gáowica nebulizacyjna jest zamocowana w zestawie 
nebulizatora.

• Upewnij siĊ, Īe przewód powietrza nie jest przygnieciony lub zagiĊty.
• SprawdĨ, czy filtr powietrza nie jest zatkany i zanieczyszczony. WymieĔ 

go w razie potrzeby.
• SprawdĨ, czy wystarczająca iloĞü leku znajduje siĊ w zestawie 

nebulizatora.

• Wyáącznik termiczny wyáączyá urządzenie z nastĊpujących powodów:
 - urządzenie dziaáaáo w Ğrodowisku, w którym panowaáa temperatura 
wyĪsza niĪ 40°C;

 - otwory wentylacyjne byáy zakryte.

Nie naleĪy podejmowaü próby naprawy urządzenia. Nie naleĪy otwieraü 
urządzenia ani majstrowaü przy nim. ĩadna z czĊĞci urządzenia nie 
nadaje siĊ do naprawy przez uĪytkownika. NaleĪy zwróciü urządzenie do 
autoryzowanego punktu sprzedaĪy firmy OMRON lub do dystrybutora.  
KaĪde powaĪne zdarzenie, które wystąpiáo w związku z urządzeniem, 
prosimy zgáaszaü producentowi i kompetentnemu organowi paĔstwa 
czáonkowskiego, w którym znajduje siĊ uĪytkownik.
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Gwarancja
DziĊkujemy za zakup produktu firmy OMRON. Niniejszy produkt jest 
wyprodukowany z wysokiej jakoĞci materiaáów i doáoĪono wielkiej 
starannoĞci podczas jego produkcji. Urządzenie zostaáo zaprojektowane 
w taki sposób, aby zapewniü jak najwyĪszy poziom komfortu, pod 
warunkiem, Īe jest prawidáowo obsáugiwane i konserwowane, zgodnie 
z zaleceniami w instrukcji obsáugi. Niniejszy produkt jest objĊty 3 letnią 
gwarancją firmy OMRON od daty zakupu. Firma OMRON gwarantuje 
prawidáową konstrukcjĊ, wykonanie i materiaáy tego produktu. W trakcie 
tego okresu gwarancji firma OMRON bez opáaty za czĊĞci lub usáugĊ, 
naprawi lub wymieni wadliwy produkt lub wadliwą czĊĞü. Gwarancja nie 
obejmuje nastĊpujących elementów:
a. koszty transportu oraz ryzyko powiązane z transportem;
b. koszty napraw i/lub wady wynikające z napraw wykonywanych przez 

osoby bez autoryzacji;
c. okresowe przeglądy i konserwacja;
d. awarie lub zuĪycie siĊ czĊĞci opcjonalnych lub akcesoriów innych niĪ 

urządzenie gáówne, poza przypadkami wyraĨnie okreĞlonymi powyĪej 
jako podlegające gwarancji;

e. koszty wynikające z odrzucenia roszczenia (zostaną naliczone);
f. uszkodzenia innych rodzajów wáącznie z osobowymi spowodowanymi 

przez wypadek lub nieprawidáowe uĪytkowania.

W przypadku roszczenia gwarancyjnego proszĊ skontaktowaü siĊ 
ze sprzedawcą, u którego kupiono produkt lub z autoryzowanym 
dystrybutorem firmy OMRON. Dane adresowe moĪna znaleĨü na 
opakowaniu produktu/dokumentacji lub u wyspecjalizowanego 
sprzedawcy.
Naprawa lub wymiana w ramach gwarancji nie upowaĪnia do 
przedáuĪenia ani odnowienia okresu obowiązywania gwarancji.
Gwarancja bĊdzie zapewniona wyáącznie, gdy zwrócony zostanie 
kompletny produkt razem z oryginalną fakturą/paragonem wystawionym 
przez sprzedawcĊ dla klienta. W przypadku podania jakichkolwiek 
niejasnych informacji firma OMRON zastrzega sobie prawo odmowy 
wykonania usáugi gwarancyjnej.
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PL

Opcjonalne akcesoria medyczne

Opis produktu Model
Zestaw nebulizatora NEB6024

Maska dla dorosáych (PCW) NEB6007

Maska dla dzieci (PCW) NEB6008

Ustnik NEB6019

àącznik NEB6015

Przewód powietrza (PCW, 100 cm) NEB6004

Irygator do nosa* NEB6014
*Redukuje objawy ze strony pierwszego odcinka ukáadu oddechowego, odblokowując zatkany nos.

Inne cz ci opcjonalne/zamienne

Opis produktu Model
Zestaw filtrów powietrza (zawartoĞü: 3 sztuki) 3AC408

Wa ne informacje zwi zane ze zgodno ci  elektromagnetyczn  
(EMC, Electro Magnetic Compatibility)
Niniejsze urządzenie wyprodukowane przez firmĊ 3A HEALTH CARE S.r.l. 
speánia wymagania normy EN 60601-1-2:2015/A1:2021 dotyczącej 
zgodnoĞci elektromagnetycznej (EMC).
Dalsza dokumentacja zgodna z normą EMC dostĊpna jest w firmie 
OMRON HEALTHCARE EUROPE pod adresem podanym w tej instrukcji 
obsáugi lub na stronie internetowej www.omron-healthcare.com.

PROCEDURA UT LIZACJI (dyr. 2012/19/UE-WEEE)
Niniejszy produkt nie moĪe byü traktowany jako odpad domowy, 
ale musi zostaü zwrócony do punktu recyklingu urządzeĔ 
elektrycznych i elektronicznych. WiĊcej informacji moĪna uzyskaü 
od wáadz lokalnych, miejscowego przedsiĊbiorstwa oczyszczania 
lub sprzedawcy produktu.
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Producent 3A HEALTH CARE S.r.l. 
Via Marziale Cerutti, 90F/G 
25017 Lonato del Garda (BS) 
Wáochy

Dystrybutor OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V.
Wegalaan 73, 2132 JD Hoofddorp,
HOLANDIA
www.omron-healthcare.com

Filie

OMRON HEALTHCARE UK LTD.
Opal Drive, Fox Milne, Milton Keynes, MK15 0DG, UK
www.omron-healthcare.com/distributors
OMRON MEDIZINTECHNIK HANDELSGESELLSCHAFT mbH / 
OMRON SANTÉ FRANCE SAS
www.omron-healthcare.com/distributors

Wyprodukowano we Wáoszech




